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1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 5, Loka Neeti, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 29.   

2. Ref.: Samagra Dasa Sahitya, Samputa 4, published by Kannada & Culture   

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru, page No. 151. 

3. Note: Lyrics given here are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 are same as 

in Ref. 1.  

4. Note: This song is not available in the books of Sri. Pavanje Guru Rao and 

also in the books of Gorebala Hanumantha Rayaru.  
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ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿ:     

 

ಈ ವಿಭಾಗದಲಿ್ಲ  ಭಕಿ್ತ  ಸಾಧಕನು ಆಚರಿಸಲೇಬೇಕಾದ ನೀತಿ-ನಯಮಗಳನುು  ಸೂತ್ರ ಬದಧ ವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 

ಉಗಾಭೀಗ ರೂಪದಿಂದ ದಾಸರು ಹೇಳಿದಾಾ ರೆ.  

 

ಎಲಿ್ಲ  ಯುಗಗಳಲಿ್ಲ  ಕಲ್ಲಕಾಲವು ಶ್ರ ೀಷ್ಠ ಕಾಲವಿಂದು ಭಾಗವತ್ದಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲ್ಲಗಿದೆ.  ಅದೇ ಮಾತ್ನ್ು ೀ ಈ 

ಉಗಾಭೀಗದಲಿ್ಲ  ಹೇಳಿದೆ.  

 

ಕಲುಷ :  ಪಾತ್ಕಗಳು, ಪಾಪಗಳು, ದೀಷ್ಗಳು ಅಥವಾ ಮನಸಿ್ಸ ನ ಕಲಮ ಶಗಳು.  

ಹರ :  ನಾಶಮಾಡುವವನು ಅಥವಾ ಪರಿಹರಿಸುವವನು (ಇಲಿ್ಲ  ಪಾಪಗಳನುು  ಕಳೆಯುವ 

ಭಗವಂತ್ನಗೆ 'ಕಲುಷ್ಹರ' ಎಿಂದು ಸಂಬೀಧಿಸಲ್ಲಗಿದೆ). 

ಕೈವಲ್ಯ  :  ಮೀಕ್ಷ, ಮುಕಿ್ತ  ಅಥವಾ ಪರಮ ಪದ (ಜನನ-ಮರಣಗಳ ಚಕರ ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 

ಹಿಂದ ಭಗವಂತ್ನಲಿ್ಲ  ಐಕಯ ವಾಗುವ ಪರಮೀಚಚ  ಸಿ್ಸ ತಿ). 



ಕರಸ್ಥ  :  ಕರ (ಕೈ) + ಸಿ  (ನ್ಲೆಸ್ಸರುವುದು). ಅಿಂದರೆ ಅಿಂಗೈಯಲಿ್ಲರುವ ವಸಿುವಿನಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿ 

ದರೆಯುವಂತ್ದುಾ , ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೈಗೆಟುಕುವಂತ್ದುಾ  ಅಥವಾ ಅಷ್ಟು  ಹತಿಿರವಿರುವುದು 

ಎಿಂದಥಥ. 

ಅಯ್ಯಯ  :  ಓ ಸಾಾ ಮಿ ಅಥವಾ ಓ ತಂದೆ (ಸಂಬೀಧನ್). 

 

 

ನಾನು ದೆಾ ೀಷ್ಟು  ಕಲ್ಲO ಸಮಾರ ಟ್ ಸಾರಂಗ ಇವ ಸಾರಭುಕ್ 

ಕಲೇದೀಥಷ್ನಧೇರಾಜನು ಸಿ್ಸಹ್ಯ ೀಕೀಮಹಾನ್ ಗುಣಃ ll    (ಭಾಗ. ೧-೧೮-೭)   

 

Classification: Ugabhoga 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA   

Category: Loka Neeti   

Sub-Category: kaliyuga, vaikunta, Vishnu, sukha,  

Pravachana: NA 

Explanation: Dr. Anantha Rao Dandin, Bengaluru.   

 


